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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Βρυξέλλες, 29.4.2010 
COM(2010)145 τελικό 

2010/0080 (COD) 

  

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συµβουλίου, της 22ας 
Μαΐου 2006, για τη θέσπιση κοινοτικών χρηµατοδοτικών µέτρων για την εφαρµογή της 

κοινής αλιευτικής πολιτικής καθώς και στον τοµέα του ∆ικαίου της Θάλασσας 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Οι προτεινόµενες τροποποιήσεις στον κανονισµό (EΚ) αριθ. 861/2006 του 
Συµβουλίου της 22ας Μαΐου 2006 για τη θέσπιση κοινοτικών χρηµατοδοτικών µέτρων για 
την εφαρµογή της κοινής αλιευτικής πολιτικής καθώς και στον τοµέα του ∆ικαίου της 
Θάλασσας1 αποσκοπούν στην εξασφάλιση συνοχής µεταξύ του κανονισµού και άλλων 
στοιχείων του συναφούς νοµοθετικού πλαισίου. Η πείρα έχει οδηγήσει στη διαπίστωση ότι σε 
ορισµένες περιπτώσεις, η ελαφρά τροποποίηση των διατάξεων ενός κανονισµού συµβάλλει 
στην καλύτερη προσαρµογή του στις ανάγκες. Προτείνεται επίσης να διευκρινιστεί, στις 
περιπτώσεις στις οποίες αυτό κρίνεται σκόπιµο, το πεδίο εφαρµογής των χρηµατοδοτούµενων 
µέτρων και να βελτιωθεί η διατύπωση ορισµένων άρθρων. 

Η παρούσα αναθεώρηση δεν έχει ως συνέπεια ουσιαστικές τροποποιήσεις στον κανονισµό 
(ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συµβουλίου: δεν επηρεάζονται οι στόχοι, το είδος των 
χρηµατοδοτούµενων µέτρων, η δοµή και ο προϋπολογισµός. 

2. Τροποποιήσεις οι οποίες οφείλονται στην εξέλιξη του νοµοθετικού πλαισίου:  

Αυτές αφορούν το άρθρο 2 στοιχείο β), το άρθρο 3 στοιχείο β), τα άρθρα 5, 9, 10, 16, 17, 22 
και τον τίτλο του τµήµατος 2. Το πεδίο εφαρµογής του νέου πλαισίου συλλογής δεδοµένων2 
είναι ευρύτερο σε σχέση µε εκείνο του προηγούµενου πλαισίου3. ∆εν περιλαµβάνει µόνον τη 
συλλογή δεδοµένων από τα κράτη µέλη αλλά και τη διαχείριση και τη χρήση τους. Ενώ η 
σηµερινή διατύπωση του κανονισµού είναι αρκούντως ευρεία ώστε να καλύπτει τη 
διαχείριση και τη χρήση των δεδοµένων, οι προαναφερόµενες διατάξεις τροποποιήθηκαν 
ώστε να περιέχουν ρητή αναφορά σε αυτό για λόγους ασφάλειας δικαίου.  

                                                 
1 ΕΕ L 160 της 14.06.2006, σ. 1. 
2 Το νέο πλαίσιο συλλογής δεδοµένων αποτελείται από διάφορες νοµοθετικές πράξεις οι οποίες 

εγκρίθηκαν το 2008:  
- Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1078/2008 της Επιτροπής της 3ης Νοεµβρίου 2008 περί θεσπίσεως λεπτοµερών 

κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συµβουλίου όσον αφορά τις δαπάνες 
στις οποίες υποβάλλονται τα κράτη µέλη για τη συλλογή και διαχείριση των βασικών δεδοµένων 
αλιείας. ΕΕ L 295 της 04.11.2008, σ. 24. 

- Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 199/2008 του Συµβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 2008 σχετικά µε τη θέσπιση 
κοινοτικού πλαισίου για τη συλλογή, διαχείριση και χρήση δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας και τη 
στήριξη όσον αφορά τις επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις για την κοινή αλιευτική πολιτική. ΕΕ L 60 της 
05.03.2008, σ. 1. 

- Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 665/2008 της Επιτροπής της 14ης Ιουλίου 2008 περί καθορισµού λεπτοµερών κανόνων 
για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 199/2008 του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση 
κοινοτικού πλαισίου για τη συλλογή, διαχείριση και χρήση δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας και τη 
στήριξη όσον αφορά τις επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις για την κοινή αλιευτική πολιτική. ΕΕ L 186 της 
15.07.2008, σ. 3. 

- Απόφαση 2008/949/EΚ της Επιτροπής της 6ης Νοεµβρίου 2008 περί θέσπισης πολυετούς κοινοτικού 
προγράµµατος δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 199/2008 του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση 
κοινοτικού πλαισίου για τη συλλογή, διαχείριση και χρήση δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας και τη 
στήριξη όσον αφορά τις επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις για την κοινή αλιευτική πολιτική. ΕΕ L 346 της 
23.12.2008, σ. 37. 

3 Το προηγούµενο νοµοθετικό πλαίσιο συλλογής δεδοµένων αποτελούνταν από:  
- Τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1543/2000 του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου 2000, περί κοινοτικού πλαισίου 

συλλογής και διαχείρισης των αλιευτικών δεδοµένων άσκησης της κοινής αλιευτικής πολιτικής ΕΕ L 
176 της 15.7.2000, σ. 1. 

- Τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1639/2001 της Επιτροπής της 25ης Ιουλίου 2001 για τον καθορισµό των 
στοιχειωδών και εκτεταµένων κοινοτικών προγραµµάτων για τη συλλογή δεδοµένων στον τοµέα της 
αλιείας και για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1543/2000 του 
Συµβουλίου. ΕΕ L 222 της 17.08.2001, σ. 53. 
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Το άρθρο 12 στοιχείο γ) αναδιατυπώθηκε ώστε να αντικατοπτρίζει το γεγονός ότι, σύµφωνα 
µε την απόφαση 2007/409/EΚ της 11ης Ιουνίου 2007 για την τροποποίηση της απόφασης 
2004/585/ΕΚ περί της ίδρυσης περιφερειακών γνωµοδοτικών συµβουλίων δυνάµει της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής4 παραχωρήθηκε στα Περιφερειακά Γνωµοδοτικά Συµβούλια το 
καθεστώς Οργανισµών που επιδιώκουν σκοπούς γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος. Τα 
ΠΓΣ µπορούν να λάβουν χρηµατοοικονοµική στήριξη µε στόχο την κάλυψη των 
λειτουργικών δαπανών τους, ενώ καταργήθηκε ο περιορισµός σύµφωνα µε τον οποίο η 
στήριξη αφορούσε µόνον το εναρκτήριο στάδιο της λειτουργίας τους. 

Το άρθρο 5 τροποποιήθηκε ώστε να αντικατοπτρίζει τις διατάξεις του νέου πλαισίου 
συλλογής δεδοµένων, βάσει του οποίου τα προς συλλογή δεδοµένα περιλαµβάνουν και 
κοινωνικοοικονοµικές µεταβλητές στους τοµείς της αλιείας, της υδατοκαλλιέργειας και της 
µεταποίησης, όπως είναι το εισόδηµα, οι κεφαλαιουχικές δαπάνες, η απασχόληση, κλπ. Τα 
στοιχεία αυτά προβλέπονται βάσει της απόφασης 949/2008 της Επιτροπής της 6ης Νοεµβρίου 
2008 περί θέσπισης πολυετούς κοινοτικού προγράµµατος δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
199/2008 του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού πλαισίου για τη συλλογή, 
διαχείριση και χρήση δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας και τη στήριξη όσον αφορά τις 
επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις για την κοινή αλιευτική πολιτική5, και ιδίως βάσει των 
προσαρτηµάτων VI, X και XII της εν λόγω απόφασης.  

Το άρθρο 9 αναδιατυπώθηκε και απλουστεύθηκε για να εναρµονιστεί µε την περιγραφή των 
λοιπών τοµέων δαπανών που καλύπτει ο κανονισµός και αναφέρει τις βασικές, µόνον, 
κατηγορίες µέτρων. Τα επιλέξιµα µέτρα ορίζονται λεπτοµερώς στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
199/2008 του Συµβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 2008 σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού 
πλαισίου για τη συλλογή, διαχείριση και χρήση δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας και τη 
στήριξη όσον αφορά τις επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις για την κοινή αλιευτική πολιτική6.  

Τα άρθρα 16 και 24 τροποποιούνται ώστε να ληφθούν υπόψη οι συναφείς διατάξεις του νέου 
πλαισίου συλλογής δεδοµένων στις οποίες ορίζονται λεπτοµερώς οι διαδικασίες 
προγραµµατισµού των άρθρων 4, 5 και 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 199/2008 του 
Συµβουλίου και των άρθρων 1, 2 και 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 665/2008 της Επιτροπής 
της 14ης Ιουλίου 2008 για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 199/2008 του Συµβουλίου7.  

Το άρθρο 23 απαλείφεται δεδοµένου ότι, καθώς οι διαδικασίες προγραµµατισµού ορίζονται 
πλέον στο νέο πλαίσιο συλλογής δεδοµένων, αυτό καθίσταται άνευ αντικειµένου.  

3. Περιορισµένη τροποποίηση του πεδίου εφαρµογής ορισµένων µέτρων για την 
καλύτερη αντιµετώπιση των αναγκών: 

Το άρθρο 11 τροποποιείται ώστε η Επιτροπή να έχει τη δυνατότητα να συνάπτει δηµόσιες 
συµβάσεις µε τους διεθνείς οργανισµούς που είναι επιφορτισµένοι µε τις εκτιµήσεις 
αποθεµάτων. 

Το άρθρο 12 στοιχείο α) και το άρθρο 18 παράγραφος 2 τροποποιήθηκαν ώστε να επεκταθεί 
η δυνατότητα χρηµατοδότησης του κόστους που αφορά την προπαρασκευή των 

                                                 
4 ΕΕ L 155 της 15.06.2007, σ. 68. 
5 ΕΕ L 346 της 23.12.2008, σ. 37. 
6 ΕΕ L 60 της 05.03.2008, σ. 1. 
7 ΕΕ L 186 της 15.07.2008, σ. 3. 
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συνεδριάσεων της συµβουλευτικής επιτροπής αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (ΣΕΑΥ) σε 
άλλες οργανώσεις που εκπροσωπούνται σε αυτήν. Η δυνατότητα αυτή ισχύει ήδη όσον 
αφορά τις ευρωπαϊκές επαγγελµατικές οργανώσεις. Επιπλέον, το εν λόγω άρθρο προβλέπει 
πλέον χρηµατοοικονοµική στήριξη για έξοδα µετάφρασης, διερµηνείας και ενοικίασης 
χώρων, που συνδέονται µε τις εν λόγω συνεδριάσεις. 

Το άρθρο 20 παράγραφος 1 τροποποιήθηκε ώστε να επισπευσθεί η ηµεροµηνία για την 
υποβολή αιτήσεων για κοινοτική στήριξη. Η τροποποίηση αυτή έγινε µε στόχο να 
επιταχυνθούν οι διαδικασίες και η υλοποίηση του προγράµµατος.  

Το άρθρο 20 παράγραφος 2 τροποποιήθηκε ώστε να παρέχει πιο λεπτοµερή περιγραφή των 
στοιχείων που πρέπει να παρέχονται για την τυποποίηση των δεδοµένων τα οποία 
λαµβάνονται σχετικά µε τα προγράµµατα και για την ενίσχυση της χρηστής οικονοµικής 
διαχείρισης. ∆ιευκρινίζει επίσης τα στοιχεία που απαιτούνται για προγράµµατα τα οποία 
διεξάγονται από κοινού από δύο, τουλάχιστον, κράτη µέλη.  

Το τροποποιηµένο άρθρο 20 παράγραφος 3 εδάφιο β) προβλέπει την παροχή στοιχείων 
σχετικά µε τους µηχανισµούς οι οποίοι επιτρέπουν την εξακρίβωση της χρησιµοποίησης των 
συγχρηµατοδοτούµενων πόρων ελέγχου.  

Το νέο άρθρο 20 παράγραφος 4 αποσκοπεί στη βελτίωση της διαβίβασης δεδοµένων σχετικά 
µε τα προγράµµατα.  

4. Αποσαφήνιση του πεδίου εφαρµογής των µέτρων που πρέπει να αναληφθούν:  

Άρθρο 32 εδάφιο α). Η απόφαση 2000/439/EΚ του Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου 2000 περί 
χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας στις δαπάνες των κρατών µελών για τη συλλογή 
δεδοµένων και για τη χρηµατοδότηση µελετών και πιλοτικών σχεδίων άσκησης της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής8 καταργήθηκε δυνάµει του κανονισµού 861/2006 του Συµβουλίου από 
την 1η Ιανουαρίου 2007, καθώς πολλές από τις διατάξεις που προβλέπονταν στην 
προαναφερόµενη απόφαση ενσωµατώθηκαν στον εν λόγω κανονισµό. Εντούτοις, ορισµένα 
στοιχεία δεν ελήφθησαν υπόψη: συγκεκριµένα, το χαµηλότερο ποσοστό συγχρηµατοδότησης 
ύψους 35% για τα προγράµµατα που έχουν παραταθεί (άρθρο 3, δεύτερο εδάφιο), οι 
λεπτοµερέστεροι κανόνες σχετικά µε την υποβολή προγραµµάτων και δηµοσιονοµικών 
προβλέψεων, οι τεχνικές και οικονοµικές εκθέσεις, οι όροι πληρωµής από την Επιτροπή 
(άρθρα 4 και 6) και ο καθορισµός των επιλέξιµων δαπανών στο πλαίσιο εθνικών 
προγραµµάτων (παράρτηµα της απόφασης). Καθώς δεν είχαν εγκριθεί κανόνες εφαρµογής 
ώστε να ληφθούν υπόψη τα προαναφερόµενα στοιχεία, δεν προβλέφθηκαν κανόνες όσον 
αφορά τα εθνικά προγράµµατα το 2007 και το 2008 µολονότι, τόσο τα κράτη µέλη όσο και η 
Επιτροπή συνέχισαν να εργάζονται µε βάση τους προηγούµενους κανόνες. Η κατάσταση 
αυτή εξακολούθησε να ισχύει έως ότου εγκρίθηκε το νέο πλαίσιο συλλογής δεδοµένων και 
για λόγους ασφάλειας δικαίου πρέπει να διευκρινιστεί ότι ορισµένες διατάξεις 
εξακολούθησαν να ισχύουν όσον αφορά τα εθνικά προγράµµατα για το 2007 και το 2008. 

Το άρθρο 7 στοιχείο γ) αποσαφηνίστηκε και προβλέπει ότι οι διεθνείς εταιρικές σχέσεις 
δύνανται να συνάπτονται σε διµερές, περιφερειακό ή πολυµερές επίπεδο.  

Το άρθρο 8 στοιχείο α), σηµεία i) και iii) αναδιατυπώθηκε για µεγαλύτερη σαφήνεια και 
ασφάλεια δικαίου όσον αφορά τις επιλέξιµες δαπάνες. Επιπλέον, αναφέρονται ρητά τα µέτρα 

                                                 
8 ΕΕ L 176 της 15.7.2000, σ. 42. 
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που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συµβουλίου περί της 
θέσπισης κοινοτικού συστήµατος ελέγχου για την εξασφάλιση της τήρησης των κανόνων της 
κοινής αλιευτικής πολιτικής9, ήτοι, τα συστήµατα εντοπισµού σκαφών, τα συστήµατα 
αυτόµατης αναγνώρισης, η ανταλλαγή και η ανάλυση δεδοµένων µεταξύ των κρατών µελών, 
η δηµιουργία ιστότοπων σχετικά µε τον έλεγχο της αλιείας.  

Στο άρθρο 8 στοιχείο α), σηµείο ii) οι λέξεις «δηµόσιων υπαλλήλων» αντικαταστάθηκαν από 
την λέξη «προσωπικό» για να αντικατοπτριστεί το γεγονός ότι οι συµµετέχοντες στην 
κατάρτιση, µολονότι είναι εκπρόσωποι των αρχών ενός κράτους µέλους, δεν είναι 
απαραιτήτως δηµόσιοι υπάλληλοι. 

Στο άρθρο 8 στοιχείο α) (v) οι λέξεις «ανεύθυνης και παράνοµης αλιείας» αντικαταστάθηκαν 
από τη διατύπωση «παράνοµης, λαθραίας και άναρχης αλιείας», που χρησιµοποιείται κυρίως 
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συµβουλίου.  

Το άρθρο 8 στοιχείο β) τροποποιήθηκε ώστε να αντικατοπτρίζει καλύτερα τα καθήκοντα του 
Κοινού Κέντρου Ερευνών, το οποίο όχι µόνον αναλύει την εφαρµογή των δραστηριοτήτων 
ελέγχου αλλά παρέχει και συµβουλές και συµµετέχει στην ανάπτυξη νέων τεχνολογιών.  

Το άρθρο 8 στοιχείο δ) τροποποιήθηκε µε στόχο την κατάργηση µιας περιττής κατηγορίας 
δαπανών για την Κοινοτική Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας. 

Άρθρο 12 στοιχείο β). Επικαιροποιείται ο κατάλογος των συµβουλευτικών οργάνων για τις 
συνεδριάσεις των οποίων η ολοµέλεια της ΣΕΑΥ ορίζει εκπρόσωπο.  

Το άρθρο 13 στοιχείο ε) τροποποιήθηκε ώστε να αντικατοπτριστεί το εύρος της συνεργασίας 
που ενδεχοµένως να αναπτύξει η Επιτροπή µε διεθνείς οργανισµούς.  

5. Επιπλέον, εισήχθησαν τροποποιήσεις για τη βελτίωση και την αποσαφήνιση της 
διατύπωσης του κειµένου του κανονισµού στην αιτιολογική σκέψη 12 και στο άρθρο 2 
στοιχείο β), στο άρθρο 3 στοιχείο β), στο άρθρο 5, στο άρθρο 10, στο άρθρο 13 στοιχείο ε), 
στο άρθρο 18 παράγραφος 3, στο άρθρο 20 παράγραφος 1 και στο άρθρο 24.  

6. Οι τροποποιήσεις οι οποίες εισάγονται βάσει της παρούσας πρότασης τροποποίησης 
δεν συνεπάγονται χρηµατοοικονοµικές επιπτώσεις για τον προϋπολογισµό της ΕΕ. Απλώς θα 
επιτρέψουν την καλύτερη εκτέλεση των κονδυλίων του προϋπολογισµού όπως αυτά έχουν 
αναλυθεί ποσοτικά στο δηµοσιονοµικό δελτίο που επισυνάπτεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
861/2006 του Συµβουλίου.  

                                                 
9 ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
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2010/0080 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συµβουλίου, της 22ας 
Μαΐου 2006, για τη θέσπιση κοινοτικών χρηµατοδοτικών µέτρων για την εφαρµογή της 

κοινής αλιευτικής πολιτικής καθώς και στον τοµέα του ∆ικαίου της Θάλασσας 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,  

Μετά από διαβίβαση της πρότασης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Αποφασίζοντας µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία,  

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συµβουλίου της 22ας Μαΐου 2006 για τη 
θέσπιση κοινοτικών χρηµατοδοτικών µέτρων για την εφαρµογή της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής καθώς και στον τοµέα του ∆ικαίου της Θάλασσας10, προβλέπει 
χρηµατοδότηση στους παρακάτω τοµείς: διεθνείς σχέσεις, διαχείριση της Κοινής 
Αλιευτικής Πολιτικής (ΚΑΠ), συλλογή δεδοµένων και επιστηµονικές συµβουλές, 
έλεγχος και επιβολή της εφαρµογής των κανόνων της ΚΑΠ. 

(2) Σε κάθε τοµέα δράσης, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 861/2006 του Συµβουλίου 
συµπληρώνεται από άλλους κανονισµούς ή αποφάσεις. Πολλά στοιχεία της συναφούς 
νοµοθεσίας έχουν εξελιχθεί κατόπιν της έγκρισης του κανονισµού 861/2006 ο οποίος 
πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να εξασφαλιστεί συνοχή µεταξύ όλων των στοιχείων 
του νοµοθετικού πλαισίου.  

(3) Η πείρα έχει οδηγήσει στη διαπίστωση ότι σε ορισµένες περιπτώσεις, η ελαφρά 
τροποποίηση των διατάξεων ενός κανονισµού συµβάλλει στην καλύτερη προσαρµογή 
του στις ανάγκες.  

(4) Προτείνεται επίσης να διευκρινιστεί, στις περιπτώσεις στις οποίες αυτό κρίνεται 
σκόπιµο, το πεδίο εφαρµογής των χρηµατοδοτούµενων µέτρων και να βελτιωθεί η 
διατύπωση ορισµένων άρθρων. 

                                                 
10 ΕΕ L 160 της 14.06.2006, σ. 1. 
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(5) Οι διεθνείς εταιρικές σχέσεις δύνανται να συνάπτονται σε διµερές, περιφερειακό ή 
πολυµερές επίπεδο. 

(6) Βάσει της απόφασης 409/2007/EΚ της 11ης Ιουνίου 2007 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2004/585/ΕΚ περί της ίδρυσης περιφερειακών γνωµοδοτικών συµβουλίων 
δυνάµει της κοινής αλιευτικής πολιτικής11 παραχωρήθηκε στα Περιφερειακά 
Γνωµοδοτικά Συµβούλια το καθεστώς Οργανισµών που επιδιώκουν σκοπούς γενικού 
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος. Αυτό πρέπει να αντικατοπτριστεί στον κανονισµό.  

(7) Όσον αφορά τις προπαρασκευαστικές συνεδριάσεις της Συµβουλευτικής Επιτροπής 
Αλιείας και Υδατοκαλλιέργειας (ΣΕΑΥ), πρέπει να υπάρχει η δυνατότητα 
χρηµατοοικονοµικής υποστήριξης σε εκπροσώπους πλην εκείνων που προέρχονται 
από ευρωπαϊκές επαγγελµατικές οργανώσεις καθώς και η δυνατότητα 
χρηµατοοικονοµικής στήριξης για έξοδα µετάφρασης, διερµηνείας και ενοικίασης 
χώρων. Ο κατάλογος των συµβουλευτικών οργάνων για τις συνεδριάσεις των οποίων 
η ολοµέλεια της ΣΕΑΥ ορίζει εκπρόσωπο πρέπει να επικαιροποιηθεί. 

(8) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 199/2008 του Συµβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 2008 
σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού πλαισίου για τη συλλογή, διαχείριση και χρήση 
δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας και τη στήριξη όσον αφορά τις επιστηµονικές 
γνωµοδοτήσεις για την κοινή αλιευτική πολιτική12 διεύρυνε το πεδίο συλλογής 
δεδοµένων ώστε να καλύψει και την συλλογή, τη διαχείριση και τη χρήση δεδοµένων 
και αυτό πρέπει να αναφερθεί ρητά στον κανονισµό. 

(9) Η απόφαση 949/2008 της Επιτροπής της 6ης Νοεµβρίου 2008 περί θέσπισης 
πολυετούς κοινοτικού προγράµµατος δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 199/2008 
του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού πλαισίου για τη συλλογή, 
διαχείριση και χρήση δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας και τη στήριξη όσον αφορά 
τις επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις για την κοινή αλιευτική πολιτική13 προβλέπει ότι τα 
προς συλλογή δεδοµένα πρέπει να περιλαµβάνουν και κοινωνικοοικονοµικές 
µεταβλητές. 

(10) Τα επιλέξιµα µέτρα για κοινοτική χρηµατοοικονοµική στήριξη στον τοµέα της 
συλλογής δεδοµένων και της παροχής επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων που ορίζονται 
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 199/2008 και στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 861/2006 πρέπει 
να εναρµονιστούν µε τα όσα ορίζει η εν λόγω απόφαση. 

(11) Τα µέτρα προγραµµατισµού στον τοµέα της συλλογής δεδοµένων και παροχής 
επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 199/2008 και 
στον κανονισµό εφαρµογής (ΕΚ) αριθ. 665/2008 της Επιτροπής της 14ης Ιουλίου 2008 
περί καθορισµού λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
199/200814.  

(12) Σειρά διατάξεων της απόφασης 2000/439/ΕΚ, της 29ης Ιουνίου 2000, περί 
χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας στις δαπάνες των κρατών µελών για τη 
συλλογή δεδοµένων και για τη χρηµατοδότηση µελετών και πιλοτικών σχεδίων 

                                                 
11 ΕΕ L 155 της 15.06.2007, σ. 68. 
12 ΕΕ L 60 της 05.03.2008, σ. 1. 
13 ΕΕ L 346 της 23.12.2008, σ. 37. 
14 ΕΕ L 186 της 15.07.2008, σ. 3. 
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άσκησης της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής15, δεν ενσωµατώθηκαν στον κανονισµό 
(EΚ) 861/2006 και κατά συνέπεια δεν µετατράπηκαν σε κανόνες εφαρµογής. Έτσι, 
προέκυψε νοµικό κενό για τα έτη 2007 και 2008, κατά τη διάρκεια των οποίων η 
Επιτροπή υποχρεώθηκε να εφαρµόσει τους κανόνες που ίσχυαν προηγουµένως βάσει 
της απόφασης 2000/439/EΚ. Για λόγους ασφάλειας δικαίου πρέπει να προβλεφθεί 
αναδροµικά ότι οι εν λόγω κανόνες εξακολούθησαν να ισχύουν για την εν λόγω 
περίοδο. 

(13) Είναι απαραίτητο να επιτραπεί στην Επιτροπή η σύναψη δηµόσιων συµβάσεων µε 
τους διεθνείς οργανισµούς που είναι επιφορτισµένοι µε τις εκτιµήσεις αποθεµάτων. 

(14) Οι ενδείξεις όσον αφορά τις επιλέξιµες δαπάνες στον τοµέα του ελέγχου πρέπει να 
παρουσιαστούν κατά τρόπο πιο σαφή και λεπτοµερή και πρέπει να συνδεθούν µε τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 της 20ης Νοεµβρίου 2009 περί της θέσπισης 
κοινοτικού συστήµατος ελέγχου για την εξασφάλιση της τήρησης των κανόνων της 
κοινής αλιευτικής πολιτικής16 και µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του 
Συµβουλίου της 29ης Σεπτεµβρίου 2008 περί δηµιουργίας κοινοτικού συστήµατος 
πρόληψης, αποτροπής και εξάλειψης της παράνοµης, λαθραίας και άναρχης αλιείας17. 

(15) Οι συµµετέχοντες στην κατάρτιση, στον τοµέα του ελέγχου και της επιβολής, 
µολονότι είναι εκπρόσωποι των αρχών ενός κράτους µέλους, δεν είναι απαραιτήτως 
δηµόσιοι υπάλληλοι.. Συνεπώς, οι δαπάνες για κατάρτιση του λοιπού προσωπικού 
πρέπει επίσης να είναι επιλέξιµες για χρηµατοδοτικά µέτρα. 

(16) Το Κοινό Κέντρο Ερευνών όχι µόνον αναλύει την εφαρµογή των δραστηριοτήτων 
ελέγχου αλλά παρέχει και συµβουλές και συµµετέχει στην ανάπτυξη νέων 
τεχνολογιών. 

(17) Οι κανόνες προγραµµατισµού για τον έλεγχο των δαπανών πρέπει να προσαρµοστούν 
ώστε να βελτιωθεί η χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση, ιδίως µέσω της επίσπευσης 
της ηµεροµηνίας υποβολής των αιτήσεων για κοινοτική στήριξη, της παροχής 
περαιτέρω διευκρινίσεων όσον αφορά τα στοιχεία που πρέπει να κοινοποιούνται για 
τα προγράµµατα και τη µορφή υπό την οποία πρέπει να υποβάλλονται.  

(18) Εποµένως, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 861/2006 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.  

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 861/2006 τροποποιείται ως εξής:  

(1) Στο άρθρο 2, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«β) µέτρα διατήρησης, συλλογή και διαχείριση των δεδοµένων και χρήση των δεδοµένων για 
την παροχή επιστηµονικών συµβουλών για τους σκοπούς της ΚΑΠ·» 

                                                 
15 ΕΕ L 176 της 15.7.2000, σ. 42. 
16 ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
17 ΕΕ L 286 της 29.10.2008, σ. 1. 
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(2) Στο άρθρο 3, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«β) βελτίωση της συλλογής, διαχείρισης και χρήσης των δεδοµένων που είναι αναγκαία για 
τους σκοπούς της ΚΑΠ·» 

(3) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 5 

Ειδικοί στόχοι στον τοµέα της συλλογής, διαχείρισης και χρήσης δεδοµένων και των 
επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων 

Τα κοινοτικά χρηµατοδοτικά µέτρα που αναφέρονται στα άρθρα 9, 10 και 11 συµβάλλουν 
στην επίτευξη του στόχου της βελτίωσης της συλλογής, διαχείρισης και χρήσης των 
δεδοµένων και των επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων για την κατάσταση των πόρων, του 
επιπέδου των αλιευτικών δραστηριοτήτων, των επιπτώσεων που έχει η αλιεία στους πόρους 
και στο θαλάσσιο οικοσύστηµα καθώς και στις επιδόσεις του αλιευτικού κλάδου, εντός και 
εκτός των κοινοτικών υδάτων, µε την παροχή χρηµατοδοτικής στήριξης στα κράτη µέλη για 
την κατάρτιση πολυετών συγκεντρωτικών και επιστηµονικώς τεκµηριωµένων σειρών 
δεδοµένων, τα οποία περιλαµβάνουν βιολογικές, τεχνικές, περιβαλλοντικές και κοινωνικο-
οικονοµικές πληροφορίες.» 

(4) Στο άρθρο 7, παράγραφος 1, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«γ) ανάπτυξη, µέσω εταιρικών σχέσεων σε διµερές, περιφερειακό ή πολυµερές επίπεδο, των 
δυνατοτήτων των τρίτων χωρών για διαχείριση και έλεγχο των αλιευτικών πόρων 
προκειµένου να διασφαλιστεί βιώσιµη αλιεία και να προαχθεί η οικονοµική ανάπτυξη του 
αλιευτικού τους κλάδου µέσω της βελτίωσης της επιστηµονικής και τεχνικής αξιολόγησης 
των σχετικών τύπων αλιείας, της παρακολούθησης και του ελέγχου των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων, των υγειονοµικών όρων και του επιχειρηµατικού περιβάλλοντος του 
κλάδου·» 

5) Το άρθρο 8 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) το στοιχείο α) σηµείο i) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«i) επενδύσεις που έχουν σχέση µε δραστηριότητες ελέγχου οι οποίες διεξάγονται από 
διοικητικούς φορείς ή από τον ιδιωτικό τοµέα όσον αφορά την:  

- αγορά και εγκατάσταση τεχνολογίας, συµπεριλαµβανοµένου υλικού και λογισµικού, 
συστηµάτων εντοπισµού σκαφών (VDS) και δικτύων ΤΠ µε στόχο τη συγκέντρωση, 
διαχείριση, επικύρωση, ανάλυση και ανάπτυξη µεθόδων δειγµατοληψίας και την ανταλλαγή 
δεδοµένων συναφών µε την αλιεία· 

- αγορά και εγκατάσταση των απαραίτητων στοιχείων για τη διασφάλιση της διαβίβασης 
δεδοµένων από τους φορείς που ενέχονται στην αλιεία και στην εµπορία των προϊόντων της 
αλιείας στο οικείο κράτος µέλος και στις κοινοτικές αρχές, περιλαµβανοµένων των 
απαραίτητων στοιχείων συστηµάτων ηλεκτρονικής καταγραφής και αναφοράς πληροφοριών 
(ERS), συστηµάτων παρακολούθησης σκαφών (VMS-ΣΠΣ) και συστηµάτων αυτόµατου 
εντοπισµού (AIS)·  
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- εφαρµογή προγραµµάτων µε στόχο την ανταλλαγή και ανάλυση δεδοµένων µεταξύ κρατών 
µελών· 

- αγορά και εκσυγχρονισµό µέσων ελέγχου· 

 (β) το στοιχείο α) σηµείο ii) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«ii) προγράµµατα κατάρτισης και ανταλλαγής, και µεταξύ των κρατών µελών, προσωπικού 
επιφορτισµένου µε την παρακολούθηση, τον έλεγχο και την επιτήρηση αλιευτικών 
δραστηριοτήτων» 

 (γ) το στοιχείο α) σηµείο iii) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«iii) εφαρµογή πιλοτικών προγραµµάτων που συνδέονται µε τον έλεγχο της αλιείας, καθώς 
και ανάπτυξη ιστότοπων συναφών προς τον έλεγχο·» 

 (δ) το στοιχείο α) σηµείο v) αντικαθίσταται από το παρακάτω κείµενο:  

«v) πρωτοβουλίες, συµπεριλαµβανοµένων σεµιναρίων και εργαλείων µέσων µαζικής 
ενηµέρωσης, που έχουν ως στόχο την ευαισθητοποίηση τόσο των αλιέων όσο και των άλλων 
παραγόντων του κλάδου, όπως οι επιθεωρητές, οι εισαγγελείς και οι δικαστές, καθώς και του 
κοινού, σχετικά µε την ανάγκη καταπολέµησης της παράνοµης, λαθραίας και άναρχης αλιείας 
και για την εφαρµογή των κανόνων της ΚΑΠ.» 

 (ε) το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«β) δαπάνες που έχουν σχέση µε διοικητικές ρυθµίσεις µε το Κοινό Κέντρο Ερευνών ή µε 
οιοδήποτε άλλο κοινοτικό συµβουλευτικό όργανο, για την αξιολόγηση και ανάπτυξη νέων 
τεχνολογιών ελέγχου·» 

 στ) το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το παρακάτω κείµενο:  

«δ) συνεισφορά στον προϋπολογισµό της Κοινοτικής Υπηρεσίας Ελέγχου της Αλιείας 
(ΚΥΕΑ) για την κάλυψη δαπανών προσωπικού και διοίκησης καθώς και λειτουργικών 
δαπανών που έχουν σχέση µε το ετήσιο πρόγραµµα εργασίας της ΚΥΕΑ.» 

(6) Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 9 

Μέτρα στον τοµέα της συλλογής, διαχείρισης και χρήσης βασικών δεδοµένων 

Στον τοµέα της συλλογής, διαχείρισης και χρήσης δεδοµένων, οι παρακάτω δαπάνες είναι 
επιλέξιµες για κοινοτική χρηµατοοικονοµική στήριξη στο πλαίσιο πολυετών εθνικών 
προγραµµάτων:  

α) δαπάνες που πραγµατοποιούνται για την συλλογή βιολογικών, τεχνικών, περιβαλλοντικών 
και κοινωνικο-οικονοµικών δεδοµένων σε σχέση µε εµπορικές και ερασιτεχνικές αλιευτικές 
δραστηριότητες, περιλαµβανοµένης της δειγµατοληψίας, της παρακολούθησης στη θάλασσα 
και των επιστηµονικών ερευνών και της συλλογής κοινωνικοοικονοµικών δεδοµένων στους 
τοµείς της υδατοκαλλιέργειας και της µεταποιητικής βιοµηχανίας, σύµφωνα µε το πολυετές 
κοινοτικό πρόγραµµα· 
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β) δαπάνες που πραγµατοποιούνται για µέτρα τα οποία συνδέονται µε την διαχείριση, την 
ανάπτυξη, τη βελτίωση και την εκµετάλλευση των δεδοµένων που αναφέρονται στο στοιχείο 
α)·  

γ) δαπάνες που πραγµατοποιούνται για µέτρα τα οποία συνδέονται µε τη χρήση των 
δεδοµένων που αναφέρονται στο στοιχείο α), όπως είναι εκτιµήσεις βιολογικών παραµέτρων, 
παραγωγή συνόλων δεδοµένων για επιστηµονική ανάλυση και παροχή συµβουλών·  

δ) δαπάνες που πραγµατοποιούνται για την συµµετοχή σε περιφερειακές συνεδριάσεις 
συντονισµού, σε συναφείς επιστηµονικές συνεδριάσεις περιφερειακών οργανώσεων 
διαχείρισης αλιείας στις οποίες η Κοινότητα είναι συµβαλλόµενο µέρος ή παρατηρητής και 
σε συνεδριάσεις διεθνών επιστηµονικών φορέων, αρµόδιων για την παροχή επιστηµονικών 
γνωµοδοτήσεων.» 

7) Το άρθρο 10 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) η επικεφαλίδα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«Μέτρα στον τοµέα της συλλογής, διαχείρισης και χρήσης πρόσθετων δεδοµένων» 

(β) στην εισαγωγή της παραγράφου 1, η δεύτερη φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Στις δραστηριότητες οι οποίες µπορούν να είναι επιλέξιµες για κοινοτική χρηµατοδοτική 
στήριξη, συγκαταλέγονται:» 

(γ) στην παράγραφο 1, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«α) µεθοδολογικές µελέτες και έργα που αποσκοπούν στη βελτιστοποίηση και στην 
τυποποίηση µεθόδων συλλογής δεδοµένων που απαιτούνται για την παροχή επιστηµονικών 
γνωµοδοτήσεων· 

(8) Στο άρθρο 11, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«α) δαπάνες για συµβάσεις εταιρικής σχέσης µε εθνικά ερευνητικά ιδρύµατα ή διεθνείς 
οργανισµούς που είναι επιφορτισµένοι µε τις εκτιµήσεις αποθεµάτων για την παροχή 
επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων·» 

9) Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«α) έξοδα ταξιδίου και διαµονής των µελών οργανώσεων που εκπροσωπούνται στην ΣΕΑΥ 
και συνδέονται µε προπαρασκευαστικές συνεδριάσεις εν όψει συνεδριάσεων της ΣΕΑΥ 
καθώς και έξοδα µετάφρασης, διερµηνείας και ενοικίασης χώρων που πραγµατοποιούνται για 
τις εν λόγω προπαρασκευαστικές συνεδριάσεις·» 

(β) το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
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«(β) το κόστος συµµετοχής των εκπροσώπων που ορίζονται από τη ΣΕΑΥ προκειµένου να 
την εκπροσωπούν στις συνεδριάσεις των Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων (ΠΓΣ), 
του ∆ιεθνούς Συµβουλίου Εξερεύνησης της Θάλασσας (ICES) και της Επιστηµονικής, 
Τεχνικής και Οικονοµικής Επιτροπής Αλιείας (ΕΤΟΕΑ)·» 

(γ) το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«γ) λειτουργικές δαπάνες των ΠΓΣ σύµφωνα µε την απόφαση 2004/585/EΚ του 
Συµβουλίου·» 

(10) Στην παράγραφο 1 του άρθρου 13, το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το εξής κείµενο: 

«ε) εθελοντικές χρηµατοδοτικές συνεισφορές σε εργασίες ή προγράµµατα που διεξάγονται 
από διεθνείς οργανισµούς και παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την Κοινότητα·» 

11) Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής: 

(α) η επικεφαλίδα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Ποσοστά συγχρηµατοδότησης στον τοµέα της συλλογής, διαχείρισης και χρήσης βασικών 
δεδοµένων» 

(β) οι λέξεις «άρθρο 23 παράγραφος 1» αντικαθίστανται από τις λέξεις «άρθρο 4 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 199/2008». 

(12) Ο τίτλος του άρθρου 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Ποσοστά συγχρηµατοδότησης στον τοµέα συλλογής, διαχείρισης και χρήσης πρόσθετων 
δεδοµένων» 

13) Το άρθρο 18 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Τραβηκτικά δικαιώµατα χορηγούνται, βάσει χρηµατοδοτικής συµφωνίας µε την 
Επιτροπή, σε κάθε οργάνωση που εκπροσωπείται και η οποία είναι µέλος της ολοµέλειας της 
ΣΕΑΥ, κατ’ αναλογία των δικαιωµάτων της στην επιτροπή ολοµελείας της ΣΕΑΥ και 
ανάλογα µε τους διαθέσιµους δηµοσιονοµικούς πόρους.» 

(β) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Τα εν λόγω τραβηκτικά δικαιώµατα και το µέσο κόστος ενός ταξιδίου ενός µέλους 
οργάνωσης που εκπροσωπείται καθορίζουν τον αριθµό των ταξιδιών για τα οποία κάθε 
οργάνωση µπορεί να είναι οικονοµικά υπεύθυνη όσον αφορά την προπαρασκευή 
συνεδριάσεων. Κάθε οργάνωση που εκπροσωπείται παρακρατεί, κατ' ανώτατο όριο του 
συνολικού ορίου του τραβηκτικού δικαιώµατος, ποσοστό 20% κατ' αποκοπή των 
πραγµατικών επιλέξιµων δαπανών για την κάλυψη των οργανωτικών και διοικητικών εξόδων 
της τα οποία έχουν άµεση σχέση µε τη διοργάνωση των προπαρασκευαστικών 
συνεδριάσεων.» 
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14) Το άρθρο 20 τροποποιείται ως εξής: 

 α) στην παράγραφο 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

Οι αιτήσεις των κρατών µελών για κοινοτικά χρηµατοδοτικά µέτρα υποβάλλονται στην 
Επιτροπή έως τις 31 Οκτωβρίου του έτους που προηγείται του έτους της σχετικής 
υλοποίησης.» 

 (β) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Για κάθε έργο, το πρόγραµµα ελέγχου της αλιείας πρέπει να προσδιορίζει µε ποιο µέτρο 
από εκείνα που αναφέρονται το άρθρο 8 στοιχείο α) συνδέεται, τον στόχο, καθώς και 
λεπτοµερή περιγραφή µε τα ακόλουθα στοιχεία: τον κύριο του έργου, τον τόπο, το 
προβλεπόµενο κόστος, το χρονοδιάγραµµα ολοκλήρωσής του καθώς και τη διαδικασία 
ανάθεσης δηµόσιας σύµβασης που πρόκειται να ακολουθηθεί. Όταν ένα έργο διεξάγεται από 
κοινού από τουλάχιστον δύο κράτη µέλη, το πρόγραµµα ελέγχου της αλιείας περιλαµβάνει 
και κατάλογο των κρατών µελών τα οποία υλοποιούν το έργο, το εκτιµώµενο συνολικό 
κόστος του καθώς και το εκτιµώµενο κόστος ανά κράτος µέλος.»  

 (γ) στην παράγραφο 3, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«β) τον αριθµό ωρών ή ηµερών κατά τη διάρκεια ενός έτους που πιθανόν θα 
χρησιµοποιηθούν για σκοπούς ελέγχου της αλιείας και ποιο σύστηµα έχει θεσπιστεί στο 
οικείο κράτος µέλος ώστε να καθίσταται δυνατόν για την Επιτροπή ή για το Ευρωπαϊκό 
Ελεγκτικό Συνέδριο να ελέγχει την αποτελεσµατική χρήση τους κατά τη διενέργεια 
ελέγχων·» 

 (δ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:  

«4. Τα κράτη µέλη παρέχουν τις πληροφορίες που ζητούνται στις παραγράφους 1, 2 και 3 
υποβάλλοντας τόσο σε ηλεκτρονική όσο και σε έντυπη µορφή το έντυπο που τους 
κοινοποιείται σε ηλεκτρονική µορφή από την Επιτροπή.» 

(15) Ο τίτλος του τµήµατος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«∆ιαδικασίες στον τοµέα της συλλογής, διαχείρισης και χρήσης δεδοµένων» 

(16) Το άρθρο 22 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 22 

Εισαγωγική διάταξη 

Η κοινοτική χρηµατοδοτική συνδροµή στις δαπάνες των κρατών µελών για τη συλλογή, 
διαχείριση και χρήση βασικών δεδοµένων στον τοµέα της αλιείας που αναφέρονται στο 
άρθρο 9 παρέχεται σύµφωνα µε τις διαδικασίες που ορίζονται στο παρόν Τµήµα.» 

(17) Το άρθρο 23 απαλείφεται. 
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18) Το άρθρο 24 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) η επικεφαλίδα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Απόφαση χρηµατοδότησης της Επιτροπής.» 

 (β) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Με βάση τα πολυετή προγράµµατα που υποβάλλουν τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε το 
άρθρο 4 παράγραφος 4 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 199/2008, τα οποία εγκρίνει η Επιτροπή 
σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισµού, λαµβάνονται κάθε έτος 
αποφάσεις για την κοινοτική χρηµατοδοτική συνεισφορά στα εθνικά προγράµµατα σύµφωνα 
µε τη διαδικασία του άρθρου 30 παράγραφος 2.» 

(γ) η παράγραφος 2 απαλείφεται.  

(19) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 32: 

«Άρθρο 32α 

Μεταβατικά µέτρα 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 32 του παρόντος κανονισµού, το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 3 
και τα άρθρα 4 και 6 της απόφασης 2000/439/EΚ, καθώς και το παράρτηµα της εν λόγω 
απόφασης, εξακολουθούν να ισχύουν όσον αφορά τα εθνικά προγράµµατα του 2007 και του 
2008 στον τοµέα της συλλογής και διαχείρισης δεδοµένων.»  

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

[Το άρθρο 1 παράγραφος 19 εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2007.] 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες, 
Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
  
  


